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Ha sortit a Madrid una versió caste
llana de l'obra de Romain Rolland, Au-
dessus de la Mélée, deguda a Luís 
Delgado i J. Santonja, i prologada per 
Ramon Pérez de Ayala. 

La traducció està ben feta «complint, 
sen.se que hom hi trobi tara, la missió 
deiicada d'ésser testimoni fidel entre 
l'obra primitiva i e! lector que no la lle
geixi en l'idioma en què fou original
ment escrita.» 

Ens és grat reproduir una bona part 
de! pròleg en son text original: 

He manifestado, al comienzo ce estàs 
líneas, que los traductores merecen 
plàcemes y agradecimiento; placemes 
que, claro esta, se refieren a esas hà
bil idades y talentos de que se ha hecho 
mención. Però iy el agradecimiento? 
Por la elección de la obra, porqtie, en
tre la farragosa balumba de libros sobre 
la guerra, acertaron à escoger uno de 
los dos libros més sugestivos, interesan-
tes y provechosos, para luego ofrecér-
selo al publico espafíol. El otro libro a 
que aludo es, «Commou Sense about 
the War», por j . Bernard Sliaw. Ad-

viéríase que r.o afirmo que sean los dos 
libros v;.ejores. Los reputo simplemente 
por los mas sugestivos, interesantes y 
provechosos, sobre todo para cierta 
zona de! publico espafíol, en un sentido 
que m:ís adclante explicaré. Ei übro de 
Beniai'1.! SÍDÍV; es un libro contra Ingla-
terra, escrito por un inglés. No diré 
que el libro de! francès Rolland sea un 
libro contra Francia, però es tu; libro 
que ha lastiinado é irritado à los france
ses. Yo me explico que así haya suce-
IÓJ.O, si se tiene en cuenta que en toda 
querella de pasión, y mas si a la pasión 
se rnezcla el interès, la mayoría de los 
'nombres sentiinos que «quien no està 
resueitamente conrnigo està resueita-
mente contra nií». Qué no serà cuando 
la querella es a muerte y en ella se ven
tila el ser ó no ser de todo un pueblo? 
Un notable escritor francès, cuyo nom
bre no debò menta:- aquí, me decía, à 
propósito de los últimos escritos de Ro
main Rolland: «espreferible la hostilidad 
desencubierta,queno esa ostentación de 
superior equidad é inalterable equilibrio. 
La violència es preferible al sentimen
talisme y es santa à su debido tiempo. 
Los nombres superiores no son aque-
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